
ಈ ಜೀವವಿದ್ದು  ಫಲವೇನು  

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 81.   

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 91. 

3. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 104.   

4. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 3.2 published by Kannada & Culture 

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 108.    

5. Note: Lyrics mentioned here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are 

same as in Ref. 1.  The lyrics given in Ref. 3 are slightly different.  The 

wordings in Ref. 4 are same as in Ref. 3.  Except Ref. 1, other references have 

only 5 stanzas.  Hence, I have considered Ref. 1 as standard and taken that for 

listing here.  Also, few errors are there in all these lyrics.  They have been 

corrected to suit the meaning and spellings.  The corrections, referred in 

brackets, are given in yellow highlights.  These words seem to be more apt.   

6. Note: Singer has followed these lyrics.     

 

ರಾಗ: ಉದಯರಾಗ       ತಾಳ: ಝಂಪೆ  

 

ಈ ಜೀವವಿದ್ದು  ಫಲವೇನು ಚೆಲುವ 

ರಾಜೀವಲೀಚನನ ನೆನೆಯದ ಪಾಪಿ ತನುವಿನಲಿ      || ಪ || 

 

ಅರುಣ ಉದಯದಲೆದ್ದು  ಹರಿಯ ಸ್ಮ ರಣೆಯ ಮಾಡಿ  

ಗುರು ಹಿರಿಯರ ಮನದಲಿಿ  ನೆನೆದ್ದ ನೆನೆದ್ದ 

(ಪರಮ ಸುಖಿಯಾಗಿ) ನದಿಯೊಳು ಮಿಂದ್ದ ರವಿ-   (ಪರಮ ಶುಚಿಯಾಗಿ) 

ಗರ್್ಘ ಯವನೆರೆಯದ ಪಾಪಿಯಾದ ಈ ತನುವಿನಲಿ      || 1 || 

 

(ಹೊನನ  ಕಲಶದಲಿ) ಅಗ್ರ ೀದಕವ ತಂದ್ದ ಶ್ರ ೀ ಹರಿಗೆ   (ಹೊನನ  ಗಿಿಂಡಿಯಲಿ)   

ಚೆನ್ನನ ಗಿ ಅಭಿಷೇಕವನು ಮಾಡಿ  
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ರನನ ದ್ದಡಿಗಳ ಉಡಿಸಿ ರತನ ಗಳ ಅಳವಡಿಸಿ 

ಕಣಿ್ಣ ನಲಿ ನೀಡಲರಿಯದ ಕಪಟ ತನುವಿನಲಿ      || 2 || 

 

ತುಳಸಿ ದಳಗಳು ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಯು ನವರತನ    

ಹೊಳೆವ ಕೌಸುು ಭವು ಕೊರಳಲಿಿ  ಪದಕ  

ನಳಿನ್ನಕ್ಷಗಿಟ್ಟು  ಕರ್ಪಯರದಾರತಿಯೆತಿು  

(ಕಣಿ್ಣ ನಲಿ) ನೀಡಲರಿಯದ ಕಪಟ ತನುವಿನಲಿ      || 3 ||  (ಕಳೆಯ)   

   

ಪರಿಪರಿಯ ಭಕ್್ಷ  ಪಾಯಸ್ ಶಾಕ ಶಾಲ್ ನನ    

ವರರಸ್ ಘೃತ ಗುಡ ಕ್ಷ ೀರ ದಧಿಯು    

ಪರಮ ಪುರುಷ್ಗೆ ತಂದ್ದ ನೈವೇದ್ ವನೆ ಮಾಡಿ 

ಹರುಷ್ದಲಿ ಕೈಮುಗಿಯಲರಿಯದ ಕಪಟ ತನುವಿನಲಿ      || 4 || 

 

ನಿತ್  ನೈಮತು  ಕಮಯಗಳನು ಮಾಡಿ ಬಹು 

ಅತಿಯಯಿಂದ ಅತಿಥಿಗಳನೆಲಿ  ಕರೆಸಿ 

ವಿತು ವಿದಾು ಗಲೇ ಹರಿಯ ರ್ಪಜೆಯ ಮಾಡಿ ಸ್- 

ರ್ೀಯತು ಮನ ಪಿರ ೀತಿಬಡಿಸ್ದ ವ್ ರ್ಯ ತನುವಿನಲಿ      || 5 ||  

 

ಪರ ತಿ ದಿನವು ಹರಿ ನ್ನಮ ಸ್ಕಲ ವೇದ ಪುರಾಣ 

ಕಥೆಗಳನು ಕೇಳಿ ಮನ ದಣ್ಣದ್ದ ದಣ್ಣದ್ದ 

ಅತಿಶಯದ ಮಧ್ವ  ಮತವನನುಸ್ರಿಸ್ದೆ ಪರ- 

ಗತಿಗೆ ಸಾಧ್ನವ ಸಾಧಿಸ್ಲರಿಯದಿಹ ಮೂಢ ಈ ತನುವಿನಲಿ      || 6 || 

 

ಉರಗಾದಿರ ಯಲಿ (ಚಂದರ  ಪುಷ್ಕ ರಿಣ್ಣ) ಮೊದಲಾದ   (ಸಾವ ಮ ಪುಷ್ಕ ರಣ್ಣ)  

ಪರಿಪರಿ ತಿೀರ್ಯದಲಿ ಮುಣುಗಿ ಮುಣುಗಿ 

ತಿರುವೇಿಂಗಳಪಪ  ಶ್ರ ೀ ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠ ಲನ  

ಚರಣ ಸೇವೆಯ ಮಾಡಲರಿಯದ ಕಪಟ ತನುವಿನಲಿ      || 7 ||  

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ:                

 

gÁfÃªÀ¯ÉÆÃZÀ£À – vÁªÀgÉUÀtÂÚ£ÀªÀ (ರಾಜೀವ = ತಾವರೆ, ಕಮಲ) 



CWÀåð - ¥ÀÆeÉAiÀÄ À̧®ÄªÁV ¤ÃqÀÄªÀ ¨ÉÆUÀ Ȩ́ ¤ÃgÀÄ. 

CUÉÆæÃzÀPÀ – zÉÃªÀgÀ ¥ÀÆeÉUÉAzÉÃ «ÄÃ À̧¯ÁVj¹zÀ ¤ÃgÀÄ, ಮೀಸ್ಲು ನಿೀರು (ಅರ್್ಘ ೀಯದಕ   

                      ಅಗ್ರ ೀದಕ ಎಿಂದಾಗಿದೆಯೇ) = ಅಗರ  + ಉದಕ   

PË¸ÀÄÛ¨sÀ – «µÀÄÚ«£À JzÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ D s̈ÀgÀt «±ÉÃµÀ. 

¨sÀPÀëöå – w¤ À̧Ä. 

±ÁPÀ – PÁ¬Ä¥À̄ Éè. 

zÀ¢üRAqÀ - ºÉ¥ÀÄàUÀnÖzÀ ªÉÆ¸ÀgÀÄ; QëÃgÀ - ºÁ®Ä; WÀÈvÀ – vÀÄ¥Àà. 

GgÀUÁ¢æ - ಶೇಷಾದ್ರರ  - - ±ÉÃµÁZÀ®; wgÀÄªÀÄ É̄AiÀÄ K¼ÀÄ ¨ÉlÖUÀ¼À°è MAzÀÄ. 

ªÀÄÄtÄV ªÀÄÄtÄV – ªÀÄÄ¼ÀÄV ªÀÄÄ¼ÀÄV, ªÀÄvÉÛ ªÀÄvÉÛ ¸Áß£À ªÀiÁr. 

wgÀÄªÉAUÀ¼À¥Àà – wgÀÄªÉÃAUÀqÀzÀ MqÉAiÀÄ, ªÉAPÀmÁZÀ®¥Àw. 

ನಳನಳಿಸುವ = ಕೊೀಮಲವಾದ, ತಾಜಾತನವಿರುವ  

ಕಳೆ = ಸಿಂದಯಯ, ಕಿಂತಿ  

ಚಂದರ  ಪುಷ್ಕ ರಣಿ = ಸಾವ ಮ ಪುಷ್ಕ ರಣ್ಣ ಇರಬೇಕು   

 

Classification: Keerthane  

Ankita: sri purandara vittala 

Location: Tirupati 

Category: Aartha Bhava 

Sub-Category: jiva, padma, deha, phala, Krishna, udaya, smarane, nadi, surya, 

arghya, papa, niru, abhisheka, ratna, kannu, pushpa, tulasi, abharana, arati, tuppa, 

halu, Narayana, kai, tirupati, tirtha, srinivasa, bhajane, Madhva, karma, puje, 

vyartha, priti, hari sarvottama, naivedya, santosha, mosa, bangara,  

Pravachana: NA  

Explanation: NA 

 


